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BCTYII

JocaimkeHHss  crnenudIYHOCTI  MOBJICHHEBOTO  OGOPMIICHHS  TEXHIYHUX
JIOKYMEHTIB Ta IHCTPYKLIH y cdepl BUPOOHHUIITBA TEKCTUIBHUX MaTepialiB €
aKTyaJIbHOI0O TEMOI0, IO OXOIUTIOE BAKIWBI aCHEKTH KOMYHIKallii B HayKOBO-
TEXHIYHOMY cepeoBUIIl. TeXHIYHI JOKYMEHTH, BKJIFOUAIOUX 1HCTPYKIIii, crienudikarii
Ta CTaHJIAPTH, BIAITPaIOTh KJIFOUOBY POJIb Y 3a0e3nedeHHI €()eKTUBHOCTI BUPOOHUINX
MIPOIIECIB 1 Iepeaadi 3HaHb MK (paxiBISAMHU.

AKTYaJbHICTh JOCIIKEHHS 3yMOBJIEHA 3pOCTal0YMMHU BUMOTaMH JI0 TOYHOCTI
Ta 3pPO3YMUIOCTI TEXHIYHOI JOKyMEHTallli, 0COOJIMBO B KOHTEKCTI IoOamizaiii Ta
1HTerpailii yKpaiHChbKOi TEKCTUIIbHOT IMPOMUCIIOBOCTI Y CBITOBUN pUHOK. B ymoBax
IIBUIKOTO PO3BUTKY TEXHOJIOTIM Ta 3MIH y BUPOOHMYHUX Hpolecax, HEOOX1THO
aJanTyBaTH MOBJICHHEBE 0()OPMIICHHS JJOKYMEHTIB 10 HOBUX CTaH/IapPTIB 1 BUMOT.

O0'ekT faoCHiKEeHHT — 16 TEXHIYHI JOKYMEHTH 1 1HCTPYKIli, 10
BUKOPHCTOBYIOTHCS B TEKCTHIIbHIA MTPOMHCIIOBOCTI.

IIpeamer nociigkeHus — crenudiudi MOBIEHHEBI 0COOIUBOCTI 0(OPMIICHHS
[UX JOKYMEHTIB, BKJIIOYAIOYU TEPMIHOJIOT10, CTHJIICTUYHI TPUHOMH Ta CTPYKTYPY.

MeTta pgociizKeHHsI TIOJSITa€ Y BHUSBIEHHI Ta aHali3l MOBJICHHEBUX
XapaKTePUCTUK TEXHIYHUX JOKYMEHTIB y cdepl TEeKCTUILHOTO BUPOOHUIITBA, IIO
JI03BONIUTH C(opMymoBaTH peKoMeHaamii 1moao ix ymockoHaneHHs. lle Bkirodae
aHa 3 TEPMIHOJOTII, CTWIICTUYHUX MPUHOMIB, a TAaKOXX BUMOT J0 OQOpPMIICHHS
JIOKyMEHTIB. BakJIMBOIO CKJIAJ0BOIO € TaKOX BUBYCHHS BIUIMBY MOBJIEHHEBOTO
oQopMJIEHHS Ha CHPUMHATTA 1HQOpMAIi KIHIEBUMU KOPUCTYyBayaMH, IO MOXKE
CYTT€BO BIUTMHYTH Ha SKICTh BUKOHAHHS TEXHOJIOTTYHUX MpoIeciB. st JOCATHEHHS

I1€1 METH CTaBJISATHCS HACTYITHI 3aBJIAHHSI:

. BUBYUTH ICHYIOYl CTaHJapTH Ta BUMOTHM JI0 O(OPMIIEHHS TEXHIYHOL
JIOKyMEHTaIT{1.
. OpOoaHai3yBaTH  MPUKIAIM  TEXHIYHUX  JIOKYMEHTIB 3  TEKCTUJIBHOL

MIPOMHUCITOBOCTI.



7

" BU3HAYUTH CIIEIM (iKY BUKOPUCTAHHS TEPMIHOJIOTII Ta CTHIIICTUYHUX 3aCO0IB Yy

IIUX JTOKyMEHTaX.

MeTonoJioriuna 6a3a J0CIIDKCHHS BKJII0YA€E aHalli3 JiTepaTypH, MOPIBHAILHUN
aHai3 JTOKYMEHTIB, a TaKOXXK METOAW KOHTEHT-aHaTi3y JJIsi BUBYECHHS MOBJIICHHEBHX
ocobnmuBocTteil. TeopeTnuna 6a3a cniupaeTbes Ha poOOTH BITUM3HSIHHX 1 3apyO1KHIX
aBTOPIB y T'ally31 MOBO3HABCTBA Ta JIOKYMEHTAIIHHOT IPAKTUKHU.

IIpakTHyHa 3HAYMMICTH POOOTH TONATAE B PO3pPOOI pPEKOMEHIAIMN IS
(daxiBIliB TEKCTWJIBHOI IIPOMMCIIOBOCTI MO0 TMOKpAIICHHS SKOCTI TEXHIYHOI
JIOKYMEHTAIlll, 10 MOX€E TMIJBUIIUTH €(PEKTUBHICTh BUPOOHUYUX TIPOLECIB 1
3MEHIIIUTH PU3UKH MIOMUJIOK. Pe3ynsratu JOCIiKEHHS MOKYTh OyTH KOPUCHUMU IS
HaBYaJbHUX 3aKJIAJ1B, SKI TOTYIOTh (haxiBI[IB y II1H raiy3i, a TAaKOX JUIS M1IIPUEMCTB,
10 3aiiMar0ThCs BUPOOHHUIITBOM TEKCTUIILHUX MaTepiaiB.

TakuM YMHOM, AOCHIJKEHHS CIEHU(PIYHOCTI MOBJIEHHEBOTO O(OPMIICHHS
TEXHIYHUX JOKYMEHTIB € HEOOX1JTHUM ISl TIOKPAIEHHSI KOMYHIKAI[IHHUX MPAKTUK Y
chepl TEKCTUILHOTO BUPOOHUIITBA, 10 CHPHUSATUME MiABUILECHHIO €(PEKTUBHOCTI Ta

KOHKYPEHTOCITPOMOXKHOCTI Taiy3i B I[IJIOMY.
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AHOTALIISA

VY kBamiikariitHiii poOOTI MaricTpa JOCTIKY€ETbCs crelupika JTEeKCHUHUX
0COOMMBOCTEH TEKCTIB TEXHIYHOI JOKYMEHTAIlll B ramy3i Jerkoi MpOMHUCIOBOCTI,
30KpeMa B KOHTEKCTI aHIVIO-YKPAiHCBKOTO Mepekyiany. AKTYyaJbHICTb TEMHU
0o0yMOBJIEHA 3POCTAIOYMMH BHMOTAMH JI0 SIKOCTI TEXHIYHOI JOKYMEHTAIli, 10 €
BOXJIMBUM €JIEMEHTOM Yy 3abe3redeHH] e(PeKTUBHOT KOMYHIKAIli MK (paxiBLSIMU
pI3HUX KpaiH. Y poOOTi MpoaHali30BaHO ICHYIOY1 JOCIIIKEHHS 3 MOBJICHHEBOTO
OQOpMJIEHHS TEXHIYHUX JIOKyMEHTIB, BHU3HAYE€HO TEPMIHOJIOTI0O Ta OCHOBHI
MOHSTTSI, 1110 BUKOPHUCTOBYIOTHCS Y BUPOOHUIITBI TEKCTUIILHUX MaTepiaiB.

[lepuuii po3aut poOOTH MPUCBIYECHUN TEOPETUUHUM OCHOBAM JI0CIIIPKEHHS.
VY HbOMY 31HCHEHO aHaJIi3 JIITEpaTypH, [0 CTOCYETHCSI MOBJIICHHEBOTO O(hOPMIICHHS
TEXHIYHUX JIOKYMEHTIB, a TaKOX BHU3HAYEHO KIIOYOBI TEPMIHU Ta TOHATTS, K1
MalTh 3HA4YE€HHsS I rainy3l. BaxiuBy poib y 1LbOMY KOHTEKCTI BIIIIpae
Kiacuikaiis TUMIB TEXHIYHUX JOKYMEHTIB, IO JIO3BOJISIE Kpalle 3pO3yMITH iX
cnenu@iKy Ta BUMOTH.

Hpyruii po3ais 30cepekeHuil Ha OCOOMBOCTIX TEpPEeKIIaly aHIIOMOBHOI
TepMIiHOJIOTIi y cdepl BUPOOHUIITBA TEKCTWJIBHUX MarepiaiiB. Y LbOMY PO3ILIi
PO3MISTHYTO PI3HI TUMM TEPMIHIB, TaKl SK MPOCTI TEPMiHH, MOXIAHI TEPMIHU Ta
CKOPOYCHHS, a TAaKOXK MOJIICEMAaHTUYHI Ta O0e3eKBIBaJICHTHI TepMiHH. JlocaimKeHHs
MOKa3aJio, 10 TOYHICTh MEPEeKIaay HUX TEPMIHIB € KPUTUYHO BAKIUBOIO IS
30epeKeHHSI IXHBOTO 3HAYCHHS B YKPATHCHKOMY KOHTEKCTI.

Tpetiii po3min MICTUTh PEKOMEHMAIli MO0 OMTHMI3allii MOBJICHHEBOTO
opOpMJICHHS TEXHIYHUX JOKYMEHTIB. BW3HAYCHO NPHHIMIIN BIOCKOHAJICHHSI
CTPYKTYpPH JOKYMEHTIB, SIKI BKJIFOUAIOTh YiTKE MOMALI Ha PO3MIIIH, BUKOPUCTAHHS
3aroJI0OBKIB Ta Mi3aroj0BKiB, a TAKOXK JIOTTYHY TOCIII0BHICTh BUKJIaTy 1H(POpMAITI].
Pekomenpaiii 3 TepMiHONOTIYHOI YyHI(IKaIii cOpsMoBaHI Ha 3a0e3ledeHHs

KOHCHUCTEHTHOCTI TEPMIHIB Y BCIX JTOKYMEHTaX.



71

KomyHikaTuBHO-iparMaTuyHi cTparerii MOKpaIEeHHS TEXHIYHO1
JTOKYMEHTAIIi1 BKIIFOYaI0Th BUKOPUCTAHHS 3PO3YMIJIOl MOBH Ta aJanTaIlito TEKCTY 10
noTped 1IpoBO1 ayauTopii. OnTHUMi3allisi MOBJICHHEBHUX OCOOJHMBOCTEH TEKCTIB
TEXHIYHOI JOKyMEHTallli TpW aHIIO-YKpaiHChbKOMY TIepeKiail mependaqae
BpaxyBaHHSA crielU(iKU rany3i Ta KyJIbTypHUX KOHTEKCTIB.

VY pe3ynbrari MpOBEACHOTO MOCTIKEHHS Oyj0 MIITBEPIKEHO BaXKJIUBICTH
TOYHOCTI TEpPeKJIagy TEepMIHOJOTII Ta JOTPUMAHHS MPHUHIMIIB CTPYKTYPHOI
opraHizailii TeKCTy sl 3a0e3MeUeHHs] BHCOKOI SIKOCTI TEXHIYHOI JOKyMEHTAIIli.
Pexomennaiiii, BUKJIa€H1 B pOOOTI, MOXKYTb OyTH BUKOPHUCTaHI JIJIsl BAOCKOHAJICHHS
MpOIECYy CTBOPEHHS 1 MEpeKIaay TEXHIYHUX JOKYMEHTIB, IO CHIPUSITUME
MIJBUIIICHHIO TXHBOI AKOCTI Ta €(heKTUBHOCTI KOMYHIKAIlli MK (paxiBLUSMHU Pi3HUX
KpaiH.

KirouoBi cioBa: JjekcH4YHI OCOOJIMBOCTI, TEXHIYHA JIOKYMEHTallisl, JIerka
MIPOMUCIIOBICTh, AHIIIO-YKPATHCHKHUM Mepekiiaj], crenudika MOBU, TEPMIHOJIOTIS,

CTPYKTypa, CTUIICTUKA, KOMYHIKallisl, BAPOOHUIITBO TEKCTHUIIBHUX MaTepIaliB.
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ABSTRACT

The master's qualification work explores the specifics of lexical features of
technical documentation texts in the field of light industry, in particular in the context
of English-Ukrainian translation. The relevance of the topic is determined by the
increasing demands for the quality of technical documentation, which is a crucial
element in ensuring effective communication among specialists from different
countries. The study analyzes existing research on the linguistic presentation of
technical documents and defines the terminology and key concepts used in textile
material production.

The first chapter is dedicated to the theoretical foundations of the research. It
includes a literature review related to the linguistic presentation of technical
documents and identifies key terms and concepts that are significant for the industry.
An important aspect in this context is the classification of types of technical
documents, which allows for a better understanding of their specificity and
requirements.

The second chapter focuses on the peculiarities of translating English
terminology in the field of textile material production. This section discusses various
types of terms such as simple terms, derived terms, abbreviations, as well as
polysemous and non-equivalent terms. The research demonstrates that the accuracy
of translating these terms is critical for preserving their meaning in the Ukrainian
context.

The third chapter provides recommendations for optimizing the linguistic
presentation of technical documents. It outlines principles for improving document
structure, which include clear division into sections, use of headings and
subheadings, and logical sequencing of information. Recommendations for
terminological unification aim to ensure consistency in terminology across all

documents.
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Communicative-pragmatic strategies for improving technical documentation
involve using clear language and adapting texts to meet the needs of the target
audience. Optimizing the linguistic features of technical documentation during
English-Ukrainian translation requires consideration of industry specifics and
cultural contexts.

As a result of this research, the importance of accurate terminology translation
and adherence to principles of structural organization for ensuring high-quality
technical documentation has been confirmed. The recommendations presented in
this thesis can be used to enhance the process of creating and translating technical
documents, contributing to improved quality and effectiveness in communication
among specialists from different countries.

Keyworks: lexical features, technical documentation, light industry, anglo-
ukrainian translation, language specificity, terminology, structure, stylistics,

communication, textile materials production, related.



